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NÁVRHY

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka vyzýva Výbor pre medzinárodný obchod, aby 
ako gestorský výbor zaradil do návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy:

A. keďže Čile je tretím najväčším obchodným partnerom EÚ v Latinskej Amerike a 
strategickým dlhodobým obchodným partnerom, ktorý do EÚ vyváža primárne ovocie, 
ryby a produkty lesného hospodárstva;

B. keďže dohodou o pridružení medzi EÚ a Čile, ktorá nadobudla platnosť v roku 2003, sa 
výrazne rozšíril dvojstranný obchod, a to aj v agropotravinárskom odvetví, vďaka čomu 
sa EÚ stala tretím najväčším obchodným partnerom Čile, a teraz treba túto dohodu 
vzhľadom na zmenené podmienky modernizovať a aktualizovať okrem iného tým, že sa 
poskytnú vzájomné výhody pre agropotravinárske odvetvie v EÚ a v Čile, pričom je 
nevyhnutné zachovať živobytie ľudí závislých od miestneho poľnohospodárstva;

C. keďže nedávne globálne krízy a ruská útočná vojna proti Ukrajine zdôraznili potrebu 
rôznorodých obchodných partnerov a spoľahlivých potravinových dodávateľských 
reťazcov vo variabilných globalizovaných hodnotových reťazcoch, ako aj potrebu 
zvýšiť odolnosť nášho potravinového systému a jeho schopnosť samostatne zvládať 
budúce krízy s efektívnejším využívaním vstupov; keďže jedným zo spôsobov 
uspokojenia tejto potreby je posilniť sociálne, hospodárske a politické vzťahy s podobne 
zmýšľajúcimi partnermi, ako je Čile; keďže EÚ a jej obchodní partneri by mali 
koncipovať obchodné dohody tak, aby sa zachovala potravinová bezpečnosť a 
udržateľná poľnohospodárska výroba pre všetkých partnerov;

D. keďže Čile posilňuje svoju spoluprácu s EÚ v oblasti udržateľných dodávateľských 
reťazcov surovín vrátane kritických surovín prostredníctvom rozvoja spoločných 
projektov a uľahčovania obchodných a investičných väzieb;

E. keďže obchodná politika Únie by mala prispieť k zvýšeniu noriem v oblasti životného 
prostredia a dobrých životných podmienok zvierat a zabezpečiť ochranu a dodržiavanie 
ľudských práv, najmä práv pôvodného obyvateľstva, práva na výživu a vodu a práv 
roľníkov a iných ľudí pracujúcich vo vidieckych oblastiach s cieľom zaručiť vysoké 
normy a rovnaké podmienky; keďže v rámci obchodnej politiky by sa mal zohľadniť aj 
význam rozšírenia ochrany zemepisných označení agropotravinových výrobkov s 
cieľom zabezpečiť zachovanie gastronomickej autenticity oboch obchodných partnerov;

1. víta modernizáciu obchodných vzťahov medzi EÚ a Čile začlenením nových ustanovení 
o udržateľnosti do kapitoly o obchode a udržateľnom rozvoji, ktorá je súčasťou 
rozšírenej rámcovej dohody medzi EÚ a Čile, ako aj doložku o preskúmaní s cieľom 
zohľadniť meniace sa environmentálne a sociálne normy a prvýkrát kapitolu venovanú 
obchodu a rodovej rovnosti; konštatuje však, že v kapitole o obchode a udržateľnom 
rozvoji nie sú stanovené sankcie; zdôrazňuje potrebu zabezpečiť účinné vykonávanie 
ustanovení o udržateľnosti; vyzýva Komisiu a Radu, aby sa zaoberali 
poľnohospodárstvom a potravinárstvom v osobitnom rámci dvojstranných aj 
mnohostranných obchodných vzťahov Únie;

2. vyjadruje poľutovanie nad tým, že aj keď sa v rozšírenej rámcovej dohode vyžaduje, 
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aby obe strany plnili vnútroštátne stanovené príspevky, hlavná kapitola o urovnávaní 
sporov sa neodvoláva ani na Parížsku dohodu, ani na dohovory Medzinárodnej 
organizácie práce (MOP); poznamenáva, že kapitola o obchode a udržateľnom rozvoji 
je len čiastočne zosúladená s revíziou týkajúcou sa obchodu a udržateľného rozvoja, 
ktorú prijala Komisia; uznáva, že vo vyhlásení EÚ a Čile týkajúcom sa kapitoly o 
obchode a udržateľnom rozvoji sa požaduje preskúmanie po tom, čo rozšírená rámcová 
dohoda nadobudne platnosť; žiada, aby sa do tohto plánovaného preskúmania zahrnuli 
sankcie za nedodržiavanie pravidiel; konštatuje, že zmenený mechanizmus urovnávania 
sporov, ktorý zabezpečuje výsledky a rieši nedodržiavanie predpisov, predstavuje 
zlepšenie v porovnaní s predtým uzavretými dohodami o voľnom obchode;

3. berie na vedomie odstránenie ciel na vývoz z EÚ, vďaka čomu sa 99,9 % tovaru vyváža 
bezcolne, čo by mohlo maž na výrobcov vysokokvalitných agropotravinárskych 
výrobkov z Únie priaznivý vplyv; zároveň zdôrazňuje, že je dôležité chrániť zraniteľné 
poľnohospodárske odvetvia EÚ prostredníctvom colných kvót; víta, že colné kvóty pre 
hovädzie a ovčie mäso, ktoré sú citlivými výrobkami, už nezahŕňajú automatické ročné 
zvyšovanie, pretože sa nahrádzajú pevnou sumou, ktorá zabezpečí stabilnejší a jasne 
obmedzený prístup na trh pre čilské mäsové výrobky v budúcnosti; vyzýva Komisiu, 
aby aktualizovala svoje posúdenie kumulatívneho vplyvu všetkých obchodných dohôd 
na odvetvie poľnohospodárstva EÚ a najmä aby vyhodnotila poľnohospodárske zložky 
rozšírenej rámcovej dohody spolu s koncesiami v rámci iných existujúcich a 
plánovaných obchodných dohôd s cieľom zabrániť ich nadmernému hromadeniu;

4. uznáva úsilie, ktoré sa vyvíja v súvislosti s citlivými poľnohospodárskymi výrobkami 
EÚ, ako sú mäso (hovädzie, hydinové, bravčové a ovčie), niektoré druhy ovocia a 
zeleniny (napr. cesnak, jablková šťava, hroznová šťava atď.) a olivový olej, a to 
zavedením obmedzeného a kontrolovaného prístupu k vysoko citlivým výrobkom 
prostredníctvom použitia colných kvót a vylúčenia cukru a banánov z akejkoľvek 
liberalizácie obchodu s cieľom chrániť produkciu EÚ; žiada, aby všetky budúce alebo 
revidované obchodné koncesie boli podmienené splnením výrobných noriem, ktoré 
poskytujú záruky rovnocenné zárukám EÚ, pokiaľ ide o bezpečnosť potravín, 
udržateľnosť, dobré životné podmienky zvierat a sociálne podmienky;

5. uznáva, že rozšírená rámcová dohoda úspešne chráni ďalších 216 poľnohospodárskych 
zemepisných označení EÚ a 18 čilských zemepisných označení, a to popri existujúcich 
dohodách o vínach a liehovinách, ktoré chránia 1 745 zemepisných označení EÚ pre 
vína a 257 zemepisných označení EÚ pre liehoviny a aromatizované vína; vyzýva 
Komisiu, aby zabezpečila účinné presadzovanie pravidiel ochrany zemepisných 
označení výrobkov EÚ v Čile a aby zvážila rozšírenie zoznamu výrobkov s chráneným 
zemepisným označením;

6. víta začlenenie osobitnej kapitoly o udržateľných potravinových systémoch, ktorá 
podporuje dvojstrannú a medzinárodnú spoluprácu v oblasti udržateľných 
potravinových systémov, vrátane ustanovení o dobrých životných podmienkach zvierat, 
najmä pokiaľ ide o vzájomné záväzky týkajúce sa postupného ukončenia používania 
antibiotík ako rastových stimulátorov, ktoré v Čile platia od roku 2018; naliehavo 
vyzýva Komisiu, aby v plnej miere využila ustanovenia o spolupráci obsiahnuté v tejto 
kapitole a uľahčila výmenu informácií o inovatívnych poľnohospodárskych postupoch, 
tak aby jej ambície nezaostávali za úsilím EÚ v oblasti udržateľnosti vyvíjaným v rámci 
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právnych predpisov týkajúcich sa zmierňovania zmeny klímy, biodiverzity a ochrany 
životného prostredia; poukazuje však na to, že táto kapitola neprekračuje rámec 
ustanovení o spolupráci;

7. zdôrazňuje, že je potrebné, aby táto dohoda a všetky ostatné dohody o voľnom obchode 
podpísané EÚ zahŕňali mechanizmus jednotného subjektu EÚ, čím by sa predišlo tomu, 
že každý členský štát bude musieť podpísať protokol o vývoze agropotravinových 
výrobkov do tretej krajiny, vďaka čomu by sa zlepšil celkový vývozný potenciál dohôd 
a znížila by sa zbytočná záťaž a náklady;

8. trvá na tom, že čilskí výrobcovia vyvážajúci do EÚ musia uplatňovať výrobné normy 
rovnocenné normám poľnohospodárov EÚ, pokiaľ ide o bezpečnosť a kvalitu potravín a 
krmív, vysledovateľnosť, udržateľnosť, dobré životné podmienky zvierat a používanie 
veterinárnych liekov a fytosanitárnych prípravkov vrátane antimikrobiálnych látok; 
vyzýva podvýbor pre udržateľné potravinové systémy, aby sa dohodol na opatreniach 
na dosiahnutie tohto cieľa; vyzýva Komisiu, aby navrhla primeraný monitorovací rámec 
a včas informovala Európsky parlament o pokroku dosiahnutom pri uplatňovaní 
výrobných noriem na dovoz z Čile rovnocenných s normami EÚ; zdôrazňuje, že 
predpokladom všetkých obchodných dohôd o poľnohospodárskych výrobkoch sa musia 
stať rovnaké podmienky, aby sa tak chránili záujmy európskych poľnohospodárov, 
výrobcov a spotrebiteľov; žiada, aby sa do všetkých príslušných právnych predpisov 
náležite začlenili tzv. zrkadlové opatrenia, keďže Únia svoje poľnohospodárske normy 
modernizuje a aktualizuje, a to aj pokiaľ ide o dobré životné podmienky zvierat;

9. chváli čilských partnerov za ich záväzok spolupracovať s EÚ v oblasti dodávok 
kritických surovín, ktoré pomáhajú zvyšovať odolnosť EÚ v oblasti obrany, energetiky, 
dopravy a modernej digitálnej infraštruktúry, z čoho má nepriamo prospech aj odvetvie 
poľnohospodárstva; 

10. nabáda EÚ a Čile, aby zvážili dvojstrannú alebo mnohostrannú spoluprácu pri rozvoji 
udržateľných a environmentálne zodpovedných výrobných postupov a výmene 
najlepších postupov v oblasti výskumu, inovácií a technologického vývoja; víta zámer 
obidvoch strán vymieňať si odborné znalosti o vývoji a uplatňovaní noriem v oblasti 
dobrých životných podmienok zvierat; naliehavo vyzýva obidve strany, aby zabezpečili 
aktívnu účasť občianskej spoločnosti na vykonávaní rozšírenej rámcovej dohody, najmä 
prostredníctvom domácich poradných skupín; vyzýva obidve strany, aby zabezpečili 
rýchle vytvorenie účinných a vyvážených domácich poradných skupín a zaistili, že ich 
názory sa transparentným spôsobom zohľadnia pri medzivládnych konzultáciách 
stanovených v rozšírenej rámcovej dohode.
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PRÍLOHA: SUBJEKTY ALEBO OSOBY, KTORÉ SPRAVODAJCOVI VÝBORU 
POŽIADANÉHO O STANOVISKO POSKYTLI IMFORMÁCIE

Spravodajca na vlastnú zodpovednosť vyhlasuje, že informácie mu neposkytol žiadny subjekt 
ani osoba, ktoré treba uviesť v tejto prílohe podľa článku 8 prílohy I k rokovaciemu poriadku.
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